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Chelidona                                                                     Swallow

Chelidona erchetai apo Maurē Thalassa                           The swallow is coming from the Black Sea
Thalassa, mas perase, ekatse kai lalēse                            it went by the Black Sea, it sat and sang 
Lalēse ta grammata, grammata vasilika                           it sang letters, royal letters
Pou mathainoun ta paidia, ta paidia tou daskalou             Such as the alphabet letters that the children learn by the teacher
Daskalos mas esteile, na mas dōste pent' auga                 The teacher sent us to give us five eggs
Ki an den ech' te pent' auga, pairnoume tēn klōssaria        And if you don't have five eggs, we'll taken the brood hen
Na genna kai na klōssa kai na sernei ta poulia.                To give birth and brood and drag the birds.
Martēs mas ērthe                                                             March has come
Kalōs mas ērthe                                                              We welcome it
Ta louloudia anoixan                                                      The flowers have blossomed
Topos myrizei                                                                The ground has a nice smell
Kai Agia Paschalia                                                        And the Holy Easter
Me ta kokkina t' avga.                                                   With the red eggs.
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